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ERBUM SUPERNUM

1.Vér -bum su - pér-num prdé - di - ens,
In this hymn, Saint Thomas rr 9 H— I % ! I j : ; ! 1 n
Aquinas (d. 1274) imitates the | f — ] ] D f
6th-century hymn “Verbum ! r _( ‘
Supernum.” Calvinist Jean- 1.Vér -bum su - pér-num préo - di - ens,

Jacques Rousseau (d. 1778) was so
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1.Vér - bum su - pér-num prdé - di - ens,
1. Vérbum supérnum proédiens,
Nec Patris linquens déxteram,
Ad épus stum éxiens, Nec Pa - tris lin quens déx - te - ram,
Vénit ad vitae vésperam. , J I 04 "
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1. The Word most high | | |
coming forth, yet not ec Pa-tris lin-quens déx - te - ram,
leaving the Father’s J d J J J J J J d
right hand, having done %‘1 — | > i
his work, comes to the S ‘ w ‘ — { % — .
evening of his life. Nec Pa - tris lin-quens déx - te - ram,

2. In mortem a discipulo
Suis tradéndus aémulis,
Prius in vite férculo

Se tradidit discipulis.

2. When the disciple was

about to give him over to his o d P n 4
enemies for death, first he %‘E_E‘%;'—HJ—F—RA—“
gave himself as food of life to j I ! = i = i

his disciples; Ad 0 - pus st - um ¢ - xi - ens,

3. Quibus sub bina spécie
Carnem dédit et singuinem:
Ut duplicis substantize
Tétum cibaret hominem.
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3. To whom under two kinds V¢ - nit ad vi - t®__  vé - spe - ram.

he gave his flesh and blood, J . J J |

that he should feed man’s )b = = ; f — " i
twofold nature. ! = : % : = l i !



2.In moér-tem a di-sci-pu - lo St - is tra - dén-dus aé-mu - lis,

) 1| L | ‘ N Loy |
o D | | | | | | | | | | I | | | | | | | | = | | I
| | I > % % | | | 1 | | | | | e | -
| | D
| f id | T
2.In moér-tem a di-sci-pu - lo Su - is tra - dén-dus aé-mu - lis,
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2.In moér-tem a di-sci-pu - lo Sa - is tra - dén-dus aé-mu - lis,
Pri - us in vi - te féer-cu - lo Se tra-di-dit di - sci-pu - lis.
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Pri-us in_ vi - te_ fér-cu - lo Se tra-di-dit di - sci-pu - lis.
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Pri - us in vi - t® fér-cu - lo Se tra-di-dit di - sci-pu - lis.
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3.Qui-bus sub bi-na spé-ci - e Car-nem dé - dit et san-gui- nem:
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3.Qui-bus sub bi-na spé-ci - e Car-nem dé - dit et san-gui - nem:_____
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3.Qui-bus sub bi-na spé-ci - e Car-nem dé - dit et san-gui- nem:
Ut da-pli - cis sub - stan-ti - = T6 - tum ci - ba -ret ho - mi - nem.

T—

Ut da-pli - cis sub - stan-ti - @ TO-tum ci-ba-ret_ ho-mi- nem.
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Ut da-pli - cis sub - stan-ti - = T6 - tum ci - ba -ret hoé - mi - nem.
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The following is from the Profession of Faith of Pope Pius IV, which was drawn up shortly after the conclusion of the
Council of Trent: “I profess ... that in the most Holy Sacrament of the Eucharist, there is truly, really, and sub-
stantially, the Body and Blood, together with the Soul and Divinity of our Lord Jesus Christ, and that there is
made a conversion of the whole substance of the bread into the Body, and of the whole substance of the wine into
the Blood; which conversion the Catholic Church calls Transubstantiation. I also confess, that under either kind
alone, Christ is received whole and entire, and a true Sacrament.”

4. Se na-scens dé - dit s6 - ci - um,
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LITERAL TRANSLATION 55— — ] = % ; % — i
by the Revd Fr. Adrian '{ f ' r f -r‘ f - ’
Fortescue (d. 1923 , , . , .
( ) 4. Se na-scens dé - dit s6 - ci - um,
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4. Se nascens dédit socium, P—e H 1 %
Convéscens in edulium, 4. g
Se moriens in prétium,

Se régnans dat in praémium.
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e na-scens dé - dit s6 - ci - um,

Con - vé-scens in e -da -1l - um,
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4. When he was born he T —— —— % ] e E f
came to be our friend, at %‘?:F:ﬂ?—f f—f | ‘.—p—:ﬁ‘ |
supper he gave himself to
be our food dying he is Con - vé-scens iIn e-da-li - um,__
our ransom, reigning he o d Y 4 d s J o d
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5. O salutaris hostia, Con - vé-scens in e -da -1l - um,

Quze caéli pandis ostium,
Bélla prémunt hostilia;
Da robur, fer auxilium.

5. O SAVING Victim,
who openest the gate of
heaven, war rages round

us; give strength, bring é A é {j_ D é
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6. Uni trinoque Domino Se mod-ri - ens in pré - ti - um,
Sit sempitérna gloria,
Qui vitam sine término , . . .
Se ré - gnans dat in praé - mi - um.

Nobis donet in patria.

6. To the Lord three and
one be glory for ever;
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. . Se ré - gnans dat in___ raé - mi - um.
and may he give us life & p
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Se ré - gnans dat in praé - mi - um.



5.0 SA-LU - TA-RIS HO-STI - A, Quz caé-1li pan-dis O - sti - um,
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5.0 SA-LU - TA-RIS HO-STI - A, Quz caé-li pan-dis O - sti - um,
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5.0 SA-LU - TA-RIS HO- STI - A, Quae caé -li pan-dis 6 - sti - um,

Bél - la pré -munt ho - sti-li - a; Da ro-bur,fer au - xi-1li - um.
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Bél - la pré-munt ho - sti-li - a; Da ro-bur,fer au - xi-1li - um.
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Bél - la pré - munt ho - sti-li - a; Da ré6-bur,fer au - xi -1 - um.
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6.U - ni tri - néb-que D6-mi - no Sit sem-pi - tér-na glo-ri - a,
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6.U - ni tri - no-que D6-mi - no Sit sem-pi - tér-na glo-ri - a,
Qui vi-tam si - ne tér-mi - no No - bis do-net in pa-tri - a.

Qui vi-tam si - ne_ tér-mi - no N6 - bis dé-net in__ pa-tri - a.
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Qui vi-tam si - ne tér-mi - no No - bis do-net in pa-tri - a.
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